
Schaeffer letters 

                                                            

Letter 1:  Paula to Bertha Wicks. 

      Szepasartti,  9.20. 1913 

Dear daughter Bertuska! 

Dear child you asked dear Fridka about dear Adolf being here, but I answered you that Adolf slept with 
us and ate only dairy since it was a day before Tisha-Be-af, and you know dear daughter that in the 9 
days I do not cook meat. He came when I was not at home and the next day he left and I was not home, 
because I left with the milkboy. He left at 10 o’clock. I did not speak with him much.  I could not send 
with him spirits, because he was here without his suitcase. Tomorrow I shall visit dear Ilonka, and see if 
dear Friedka can go with her?  And I will give her the requested spirits for Berhuska.  The time has 
arrived when we ask G’d for all the good things, and I hope that he will accept our wishes.I, my child will 
ask for your health and a happy reunion which is  my daily prayer . You too dear Bertha pray for your 
wishes. Otherwise I have no time. I wish you a happy new year and have no worries.   Happy regards and 
kisses from your loving mother, who always prays for you and hope that in a year we can congratulate 
personally.  Your mother, Schaeffer Paula. 

Letter 2:  Cidy to Bertha 

Dear sister! 

I inform you that I received your letter. Even though mother has told you everything I have to answer 
your letter, how Adolf felt I have to tell you,  there was nobody with whom he did not speak. He was 
accepted immediately in the Markusfalva, and he surprised us , I recognized him  at once.  You dear 
mother, if G’d will, will travel tomorrow to dear Konka and discuss wither if I could go with her or not. 
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With me will come a girl, my friend of 16 years who has there an adult sister where she stays.  We would 
travel together.  I wish you the best for the new year, and to your F. and children, regards and kisses 
your loving sister. Included is a recipe … which should be fulfilling. 

      Szidi Schaeffer 

Notes from Yacov and Shmuel Schaeffer [Yiddish] 

My Dear Sister, 
 
Soon after my arrived, I am taking time to write to you this short letter.  
The voyage was nice. I have been at home already a few days. 
Please write how you are. I am, thank God, feeling fine and so are our dear parents. 
We hope to hear the same good news from you. 
I have nothing else to write to you at this moment, only to wish you a Happy and Healthy New Year. 
With regards to your son, 
Ken Scheffer (?) 
 
Dear Daughter, 
 
I take this opportunity to send you my best wishes and greetings, 
 
Your father, Shmuel Scheffer 
 

                                   

Letter 3: Samual Schaeffer to his children. 

Dear children: 

I am informing you that next year 1939, April 6, on the first of the month of Nisan we shall celebrate the 
Golden Wedding anniversary to which we invite you and your children. 

Greetings and kisses to all your old father     Samuel Schaeffer 
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Wedding presents will be gratefully accepted. 

Letter 4:  Mother and grandmother to her children 

Dear children! 

I was very surprised today by your letter dear Bertha, even though the letter was not addressed to us, 
the surprise was even more to know you are living, since it is years that you wrote to us. Thanks G’d that 
I lived to see your handwriting . You promised that my grandchildren, that is your children, will 
correspond with me, but no.  Why do you not write about Adolf? Where he is, what he does. About our 
health I cannot report to you the best. Greetings to all of you and kisses, your loving  

      Mama and greatmama, who always remembers you. 

Dear children! 

I cannot let it go by without sending you a few lines.  Thanks G’d  I keep myself somehow, but dear 
Mama is very sick person, but thanks G’d for that. 

                                                                     

 

Letter 5:  Eugen Schaeffer to Bertha and Adolf. 

Dear Bertha and Adolf! 

A long time passed that I did not write to you. I wrote to you lately, but as I concluded from your letter, 
Bertha, you did not receive my letter. 

After four years of work I received 8 days of vacation, I found Bertha’s letter at home. You cannot 
imagine the joy   it was to have finally received   a letter from you, immediately read the 8 page letter. I 
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was enthused so much with your daughter I could not read enough. Since you dear Bertha  asks , I allow 
myself to  tell you a short  history:  From 1916 I had to take part in the world war and I endured till the 
end of the war. * Next winter I want to go either to Yugoslavia or France to try my luck. You will see 
from my letter, dear Bertha, that recently I had some misfortune , but hopefully it is the end, and I wish 
you luck and blessings and may G’d  help you have a nice, lucky and quiet  life. 

I am sending you a couple of snapshots.  One is with my colleague in the garden, the second is with 
workers, the third is from a soccer game, the others are from this year general shots.  

I think it is enough writing since mama will send also a letter with her news. 

Receive mu hearty greetings for you and Adolf and the pretty daughter, your brother, brother-in-law 
and uncle.  Thanks G’d I am healthy.  My working hours are from 3 a.m.  until 9 p.m. For this I get yearly 
6000 crones, food and quarters and clothing and laundry.  From September 1 I shall go to another 
agricultural site, where I shall get 7000 crones and all what I have described above. In summer there will 
be the vehicle test and I shall become machine shop manager, machine ….      

Dear Sister! 

One thing I beg of you and I hope it will be fulfilled. Write more often to Mama better shorter letters but 
more often. You should see the difference when she gets a letter: she is happier and healthier,  and 
when she has no letter for some time she worries for days and nights. Write every second week. Many 
kisses and greetings to all your acquaintances  your loving brother,    …. 

 

                                                                       

 

Letter 7:  Paula and Samuel Schaeffer to  children and grand children 
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Dear children and grand children! 

Your letter we received with great joy, you keep your parental duties and want us in your midst. We 
would like to see you soon and the grandchildren. We would be so happy.  We would have sent you 
tickets, but we wanted to wait until the children are adjusted and ask the doctor if at our age we could 
travel. I am 74 years in August and the Ayya will be 75 in March.  We have no responsibility. We are 
living in Jammik . During the revolution of the 18 years all books were burnt by the … chancellery. Since 
that time we tried several times, but are without friends till today. Dear Ayya was born in Pamlen which 
is Hungary, and I was born in Wallendorf which is Slovakia. We lived in Slovakia for 46 years, always paid 
taxes.  As to Adolf,, we were very happy to read from you a few lines. You have denied us your 
handwriting for years, because you did not write to us. We hope that you will let us enjoy your writing.  

How are you two children? What business do you have? Much happened to us in the last two years. I 
lost my only sister and after one year died my only brother-in-law, namely the parents of Hetten Indish.  
Think about it, children what happened to me at 4 o’clock in the night we were taken by truck during a 
storm in  May from home , because I asked to be taken off because I was sick they had to carry me . But 
thanks to G’d I survived. Now, the Allmighty should save us from this.  All we lived through I cannot 
describe since the paper is too small. You must have read about us in the papers. I can only write to you 
that all the Jews was to leave. 

I have written enough today, it is late and I am tired. Kiss for you grand children. I would like to come. 
Kisses for Adolf and wish you all the best your loving parents,    Paula and Sam Schaeffer. 

Bertha, be good and write frequently , kisses your parents. 

 

Dear sister and brother-in-law! 

Since everybody of us told you about our happenings, there is nothing for me to write except one 
question. Why are you, dear Bertha, angry with our brother, Jeno, since he wrote to you many letters 
and he received no answer. When we talk about you we talk what it is that he could have done to you. 
When the laws against the Jews will be enforced, he will leave too, probably to Palestine, where my 
children can help him. 

How are you? What are you doing?  Is it hot there? Is it a big city?  Are there farms there or factories?  
We are tank G’d healthy, and I hope to be able in 5 to 6 months to leave with my youngest daughter to 
Palestine. But I do not know how to pay for this. First the children than us.  

Hearty greetings and kisses to all of you, your loving sister and brother-in-law    Gisella Songer. 
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Letter 8:  Sondor Gisella  Kocsis   to Bertha 

      Poprad 10. 23. 1938 

My dear ones! 

First thanks for the 2 dollars which you sent me with the porcelain. Since Mama wrote about our 
happenings, there is nothing for me to write. How did you like my two youngest children on the photo? 
And you, dear Bertha, probably did not recognize me because I am very old. I do not know what the 
situation will be, but we want to go to Palestine to my children.  I have had great losses by not being 
here, the gas pump was close for three weeks, then they stole from me. Otherwise there is nothing new.  
Regards and kisses to all of you, your loving sister, sister-in-law, aunt   Sonder Gisella Kocsis. 

 

My dear ones! 

Do not be angry that we write only today and thank you for the 2 dollars and for the pretty pictures. The 
children are really cute and the English letters from the children,  I read them  to everybody , but I shall 
answer them next time, because the young lady  who wrote the first letter  is not home, but at the next 
time I shall answer in English. Because the Mama has written to you about all that happened here lately 
and you can understand what all this means to live here and the daily suffering, when one goes in the 
street one hears “out with the Jews” and because of this we have discussed and decided to immigrate, 
and the best would be if we could go to America to you, than we would be together as it was once. Dear 
Bertha and Adolf please send us the documents, the affidavit and all other documents, so that we can 
take steps. You dear ones you know me well and know that I shall work and also my husband, dear Lacie 
is a plumber , that is one who works with  sheet metal, with water  pipes and air heating. I am sure that 
there ……. 
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Letter 9:   from Paula and Sam Schaeffer to Bertha and Adolf 

Dear children, Bertha and Adolf! 

We received your letter and check, the writing and the photos of the pretty grand children whom we did 
not know. We were overjoyed which I cannot describe, and we thank you for them. But dear Adolf 
writing we missed. We are thank G’d healthy and hope to hear from you. Now I want to tell you of our 
latest happening. Namely on November 4 at 1:30 at night we were awakened in the name of the law 
and we were led away without money and cloths in a truck and at 10 a.m.  loaded in another vehicle and 
they told us we can go where we want. The apartments were left open. Imagine a 74 year old. We came 
to a community which received us friendly. Dear Laey, the husband of dear Szidka who was spared the 
travel searched for us for three days before he found us. He took the risk to get us home.   The others 
had to wait for permission to come3 home after two weeks. We have a gas pump which was locked and 
we suffered a great loss. When I came back to Szidka I received your letter and pictures. This was 
consolation for the suffering which I endured, but your letters saved my life.  I was with dear Szidka the 
whole time until dear Ayya, Gizus, Sandor and the Baylus cane.  Can you imagine dear Bertha what went 
over us, but thanks to G’d  we are together. I suffer from heart decease, and Ayya is not healthy after 
the hardships.  But enough of this. Now we shall write to you about the family Netzer. As you know I had 
only one sister who died two years ago, and the dear Nater (?) died after one year, only I remained, so 
you know my sorrow, Dear Helen writes to me often.  The two children from Palestine write to us that  
they are doing well.  Both are married. Dear Isidor has a daughter and we are grand-great parents. We 
thank you again and kiss the pretty children and yourself dear children. Hopefully, do not let us wait too 
long, and dear Adolf should also write. Regards and kisses your loving parents 

   Paula and Sam Schaeffer       Pograd, 11/23 
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